
Install the drain pull rod.

Place the faucet and sealing ring 
on the mounting surface.  

Install the fiber washer, friction 
washer, and mounting nut.  

Tighten the mounting nut by 
hand.  

Installez la tige d’entraînement.

Placez le robinet et l’anneau 
d’étanchéité sur la surface de 
montage.

Installez la rondelle en fibre, la 
rondelle métallique et l’écrou de 
montage.

Serrez l’écrou de montage à la 
main.

Instale el tirador.

Coloque el grifo y el aro de 
sellado sobre la superficie de 
montaje.

Instale la arandela de fibra, la 
arandela metálica y la tuerca de 
montaje.

Apriete la tuerca de montaje con 
la mano.
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Tighten the tensioning screws.

Connect the hoses to the stops.

Use two wrenches, as shown in 
the diagram.

Do not allow the 
hoses to twist.

Serrez les vis de pression à 
l’aide d’un tournevis.

Connectez les tuyaux d’arrivée 
d’eau chaude et d’eau froide 
aux butées d’arrêt.

Utilisez deux clés, tel qu’illustré.

Assurez-vous que 
les tuyaux ne 
s’entortillent pas.

Apriete los tornillos tensores con 
un destornillador.

Conecte las mangueras de sumi-
nistro de agua caliente y fría a 
los topes.

Use las dos llaves fijas como se 
ilustra,

No permita las 
mangueras se 
retuerzan.
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Remove the aerator.

Flush the faucet for at least two 
minutes.

Replace the aerator.

Do not overtighten 
the aerator, or 
damage may result.

Retirez  l’aérateur.

Rincez le robinet pendant au 
moins 2 minutes.

Installez l’aérateur.

Ne serrez pas 
trop l’aérateur, 
vous pourriez 
l’endommager.

Retire el aireador.

Lave el grifo durante al menos 2 
minutos.

Instale el aireador.

No apriete el 
aireador en exceso, 
puesto que podría 
dañarlo.
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